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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Siehe BR 10, Pflanzenschutzverordnung, auf Seite 13.  
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Die Schweizerische Kommission für die Erhaltung von Kulturpflanzen bedankt sich für die Möglichkeit, Stellung zur Revision der Pflanzenschutzverord-

nung nehmen zu können. 

Die SKEK fördert die Erhaltung und die nachhaltige Nutzung phytogenetischer Ressourcen für Ernährung und Landwirtschaft. In diesem Sinne möchte 

sie auf die negativen Konsequenzen hinweisen, die bei der Anwendung von gewissen neuen Bestimmungen, im Rahmen der Totalrevision der Pflanzen-

schutzverordnung, auftreten können. Wir unterstützen voll und ganz die Stellungnahmen der Stiftung ProSpecieRara, deren allgemeine Aussagen wie 

folgt lauten: 

Die Totalrevision der Pflanzenschutzverordnung wird im Wesentlichen mit der notwendigen Anpassung an das EU-Recht (Pflanzengesundheitsverord-

nung EU 2016/2031) und mit einem verbesserten Schutz der Schweiz vor besonders gefährlichen Schadorganismen begründet. Leider gehen aber damit 

Bestimmungen einher, welche die Existenz von Kleinbetrieben gefährden können. Kleinbetriebe, welche oft ein spezialisiertes, arten- und sortenreiches 

Angebot haben. Und es gibt keine Hinweise, dass sich besonders gefährliche Schadorganismen (bgSO) vorzugsweise in solche Kleinbetriebe einnisten 

bzw. diese ausgerechnet dort kaum zu bekämpfen oder schwierig einzudämmen wären. Für solche Gärtnereien und Baumschulen braucht es unterstüt-

zende, betriebsverträgliche Massnahmen, damit sie so ihren Beitrag zum Schutz vor besonders gefährlichen Schadorganismen leisten können. 

 

Im Zusammenhang mit der Verbreitung von seltenen Sorten und Arten in Kleinmengen ist auch im phytosanitären Kontext für die Schweiz eine Nischen-

sortenregelung (vgl. Saatgutverkehrsgesetz) eingehend zu prüfen. Mit Nachdruck weisen wir auf folgende Feststellung im "Bericht  an die Projektoberlei-

tung der Strategie Pflanzenzüchtung 2050 Teilprojekt 3 Recht, Normierung, Standards“  

hin, wo unter dem Kapitel „Diversität der Systeme" u.a. festgehalten wird:  "Die Herausforderung besteht darin, die stark formalisierten und weniger for-

malisierten Systeme nebeneinander existieren zu lassen, ohne dass sie sich gegenseitig in ihrer Entfaltung behindern.“ Unserer Meinung nach ist dies im 

Bereich des Inverkehrbringens von Saatgut für die Schweiz recht gut gelungen. Wir würden dieselbe Vorgehensweise für das Inverkehrbringen von 

Pflanzgut beim Obst etc. begrüssen. Die phytosanitären Massnahmen dürfen nicht dazu führen, dass die Erhaltung, der Zugang und die Förderung sowie 

nachhaltige Nutzung von pflanzengenetischen Ressourcen für diejenigen, die sich diesem Ziel besonders verschrieben haben, nahezu verunmöglicht 

wird. Unsers Erachtens müssen sich die Behörden auch in vorliegenden Fall an den Verfassungsauftrag "der Förderung einer nachhaltigen Entwicklung" 

 (Artikel 213, 5414 und 7315 der Bundesverfassung) halten und nicht mit Restriktionen dazu beitragen, dass gewisse homogene stark rationalisierte Sys-

teme einseitig und auf Kosten anderer heterogener und diverser Systeme gefördert werden. 

Eine für Kleinbetriebe verträgliche, und damit die Biodiversität unterstützende, Lösungsfindung ist unter der heutigen Pflanzenschutzverordnung PSV erst 

langsam am Anlaufen. Sie setzt auf einer tieferen Umsetzungsebene als der Verordnungsstufe an, z.B. in sog. Merkblättern. Die einstigen Lösungen 

müssen dann aber auch unter der neuen Pflanzengesundheitsverordnung PGesV, welche am 1.1.2020 in Kraft treten soll, weiter bestehen können. 

 

Gemäss den einführenden Erklärungen unter Punkt 4. Abschnitt 4 soll die Pflanzenpasspflicht auf sämtliche zum Anpflanzen bestimmte Pflanzen ausge-

dehnt werden. Wie lautete die Definition der "zum Anpflanzen bestimmte Pflanzen"? Fallen darunter auch Wildpflanzen für naturnahe Gärten? Es ist ziel-

führender, wenn nur zu den Pflanzen eine Pflanzenpasspflicht besteht, die als Wirtspflanzen von bgSO bekannt sind.  
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